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TF, 6B_614/2015 du 14 février 2016 



Art. 81 LTF 
1 A qualité pour former un recours 
en matière pénale quiconque: 
a. pris part à la procédure devant 

l'autorité précédente ou a été 
privé de la possibilité de le 
faire; et 

b. a un intérêt juridique à 
l'annulation ou à la 
modification de la décision 
attaquée, soit en particulier: 
1. (…) 
5. la partie plaignante, si la 

décision attaquée peut 
avoir des effets sur le 
jugement de ses 
prétentions civiles, 

6. (…) 

Art. 81 BGG 
1 Zur Beschwerde in Strafsachen ist 
berechtigt, wer: 
a. vor der Vorinstanz am 

Verfahren teilgenommen hat 
oder keine Möglichkeit zur 
Teilnahme erhalten hat;  

b. ein rechtlich geschütztes 
Interesse an der Aufhebung 
oder Änderung des 
angefochtenen Entscheids hat, 
insbesondere:  
1. (…) 
5.  die Privatklägerschaft, 

wenn der angefochtene 
Entscheid sich auf die 
Beurteilung ihrer 
Zivilansprüche auswirken 
kann, 

6. (…) 



Art. 97 CP 
3 La prescription ne court plus si, 
avant son échéance, un jugement 
de première instance a été rendu. 

Art. 97 StGB 
3 Ist vor Ablauf der Verjährungsfrist 
ein erstinstanzliches Urteil ergangen, 
so tritt die Verjährung nicht mehr 
ein. 



Art. 320 CPP 
4 Une ordonnance de classement entrée 
en force équivaut à un acquittement. 

Art. 320 StPO 
4 Eine rechtskräftige Einstellungsverfügung 
kommt einem freisprechenden Endentscheid 
gleich. 



Art. 323 CPP 
1 Le ministère public ordonne la 
reprise d'une procédure 
préliminaire close par une 
ordonnance de classement entrée 
en force s'il a connaissance de 
nouveaux moyens de preuves ou de 
faits nouveaux qui remplissent les 
conditions suivantes: 
a. ils révèlent une responsabilité 

pénale du prévenu; 
b. ils ne ressortent pas du dossier 

antérieur. 
2 Le ministère public notifie la 
reprise de la procédure aux 
personnes et aux autorités 
auxquelles l'ordonnance de 
classement a été notifiée. 

Art. 323 StPO 
1 Die Staatsanwaltschaft verfügt die 
Wiederaufnahme eines durch 
Einstellungsverfügung rechtskräftig 
beendeten Verfahrens, wenn ihr 
neue Beweismittel oder Tatsachen 
bekannt werden, die: 
a. für eine strafrechtliche 

Verantwortlichkeit der 
beschuldigten Person sprechen; 
und 

b. sich nicht aus den früheren 
Akten ergeben. 

2 Sie teilt die Wiederaufnahme 
denjenigen Personen und Behörden 
mit, denen zuvor die Einstellung 
mitgeteilt worden ist. 



Art. 320 CPP 
4 Une ordonnance de classement entrée 
en force équivaut à un acquittement. 

Art. 320 StPO 
4 Eine rechtskräftige Einstellungsverfügung 
kommt einem freisprechenden Endentscheid 
gleich. 



ATF 141 IV 336 



Art. 245 CP 
1. Celui qui, dans le dessein de les employer 
comme authentiques ou intacts, aura 
contrefait ou falsifié des timbres officiels de 
valeur, notamment des timbres-poste, des 
estampilles ou des timbres-quittances, 
celui qui aura donné à des timbres officiels 
de valeur oblitérés l'apparence de timbres 
encore valables, pour les employer comme 
tels, 
sera puni d'une peine privative de liberté de 
trois ans au plus ou d'une peine pécuniaire. 
Le délinquant est aussi punissable lorsqu'il a 
commis le délit à l'étranger, s'il est arrêté en 
Suisse et n'est pas extradé à l'étranger, et si 
l'acte est réprimé dans l'Etat où il a été 
commis. 
2. Celui qui aura employé comme 
authentiques, intacts ou encore valables des 
timbres officiels de valeur faux, falsifiés ou 
oblitérés, sera puni d'une peine privative de 
liberté de trois ans au plus ou d'une peine 
pécuniaire. 

Art. 245 StGB 
1. Wer amtliche Wertzeichen, namentlich 
Postmarken, Stempel- oder 
Gebührenmarken, fälscht oder 
verfälscht, um sie als echt oder 
unverfälscht zu verwenden, 
wer entwerteten amtlichen Wertzeichen 
den Schein gültiger gibt, um sie als 
solche zu verwenden, 
wird mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren 
oder Geldstrafe bestraft. 
Der Täter ist auch strafbar, wenn er die 
Tat im Ausland begangen hat, in der 
Schweiz betreten und nicht ausgeliefert 
wird, und wenn die Tat auch am 
Begehungsorte strafbar ist. 
2. Wer falsche, verfälschte oder 
entwertete amtliche Wertzeichen als 
echt, unverfälscht oder gültig verwendet, 
wird mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren 
oder Geldstrafe bestraft. 



Art. 22 CPP 
Les autorités pénales cantonales 
sont compétentes pour la 
poursuite et le jugement des 
infractions prévues par le droit 
fédéral, sous réserve des 
exceptions prévues par la loi. 
 
Art. 23 CPP 
1 Les infractions suivantes au CP 
sont soumises à la juridiction 
fédérale: (…) 
e. les crimes et délits visés au 

titre 10 et concernant les 
monnaies, le papier-monnaie 
ou les billets de banque, ainsi 
que les timbres officiels de 
valeur ou les autres marques 
officielles de la Confédération 
et les poids et mesures; 

Art. 22 StPO 
Die kantonalen Strafbehörden 
verfolgen und beurteilen die 
Straftaten des Bundesrechts; 
vorbehalten bleiben die gesetzlichen 
Ausnahmen. 
 
 
Art. 23 StPO 
1 Der Bundesgerichtsbarkeit 
unterstehen folgende Straftaten des 
StGB: (…) 
e. Die Verbrechen und Vergehen des 

zehnten Titels betreffend 
Metallgeld, Papiergeld und 
Banknoten, amtliche Wertzeichen 
und sonstige Zeichen des Bundes, 
Mass und Gewicht; 



FF 2016 1867 
 
 
Art. 23 CPP 
(…) 
e. Les crimes et délits visés au 

titre 10 et concernant les 
monnaies, le papier- monnaie 
ou les billets de banque, ainsi 
que les timbres officiels de 
valeur ou les autres marques 
officielles de la Confédération 
et les poids et mesures, à 
l’exclusion de la vignette 
permettant d’emprunter les 
routes nationales de 
première ou de deuxième 
classe; 

BBl 2016 2037 
 
 
Art. 23 StPO 
(…) 
e. Die Verbrechen und Vergehen 

des zehnten Titels betreffend 
Metallgeld, Papiergeld und 
Banknoten, amtliche 
Wertzeichen und sonstige 
Zeichen des Bundes, Mass und 
Gewicht; ausgenommen sind 
Vignetten zur Benützung von 
Nationalstrassen erster und 
zweiter Klasse; 



Art. 3 CP 
1 Le présent code est applicable à 
quiconque commet un crime ou 
un délit en Suisse. 
 
 
Art. 8 CP 
1 Un crime ou un délit est réputé 
commis tant au lieu où l'auteur a 
agi ou aurait dû agir qu'au lieu où 
le résultat s'est produit. 

Art. 3 StGB 
1 Diesem Gesetz ist unterworfen, 
wer in der Schweiz ein Verbrechen 
oder Vergehen begeht. 
 
 
Art. 8 StGB 
1 Ein Verbrechen oder Vergehen gilt 
als da begangen, wo der Täter es 
ausführt oder pflichtwidrig untätig 
bleibt, und da, wo der Erfolg 
eingetreten ist 



Art. 7 LVA 
1 La redevance est acquittée par 
l'achat d'une vignette 
autoroutière (vignette). 
2 La vignette est collée 
directement sur le véhicule 
avant l'emprunt d'une route 
nationale soumise à la 
redevance. 
3 Elle n'est transmissible qu'avec 
le véhicule. 
4 Elle n'est plus valable dans les 
cas suivants: 
a. elle est détachée du 

véhicule après avoir été 
collée correctement; 

b. elle est détachée de son 
support sans être collée 
directement sur le véhicule. 

Art. 7 NSAG 
1  Die Abgabe ist durch den Kauf 
einer Vignette zu entrichten. 
2 Bevor eine abgabepflichtige 
Nationalstrasse benützt wird, ist 
die Vignette direkt am Fahrzeug 
aufzukleben. 
3 Sie darf nur zusammen mit 
dem Fahrzeug übertragen 
werden. 
4 Sie gilt als entwertet, wenn 
sie: 
a. nach korrekter Befestigung 

vom Fahrzeug entfernt 
wird; oder 

b. vom Trägerpapier entfernt 
und nicht direkt am 
Fahrzeug aufgeklebt wird. 



Merci de votre attention et 
Joyeux Noël ! 
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